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King James Bible

The beast that thou sawest was, and is not; and shall ascend out of the
bottomless pit, and go into perdition: and they that dwell on the earth shall
wonder, whose names were not written in the book of life from the
foundation of the world, when they behold the beast that was, and is not, and

yet is.

American King James Version



http://kingjbible.com/revelation/17.htm
http://kjv.us/revelation/17.htm

The beast that you saw was, and is not; and shall ascend out of the
bottomless pit, and go into perdition: and they that dwell on the earth shall
wonder, whose names were not written in the book of life from the
foundation of the world, when they behold the beast that was, and is not, and

yet is.

American Standard Version

The beast that thou sawest was, and is not; and is about to come up out of
the abyss, and to go into perdition. And they that dwell on the earth shall
wonder, they whose name hath not been written in the book of life from the
foundation of the world, when they behold the beast, how that he was, and is

hot, and shall come.

Bible in Basic English

The beast which you saw was, and is not; and is about to come up out of the
great deep, and to go into destruction. And those who are on the earth,
whose names have not been put in the book of life from the first, will be full

of wonder when they see the beast, that he was, and is not, and still will be.

Douay-Rheims Bible

The beast, which thou sawest, was, and is not, and shall come up out of the
bottomless pit, and go into destruction: and the inhabitants on the earth

(whose names are not written in the book of life from the foundation of the
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world) shall wonder, seeing the beast that was, and is not.

Darby Bible Translation

The beast which thou sawest was, and is not, and is about to come up out of
the abyss and go into destruction: and they who dwell on the earth, whose
names are not written from the founding of the world in the book of life,

shall wonder, seeing the beast, that it was, and is not, and shall be present.

English Revised Version

The beast that thou sawest was, and is not; and is about to come up out of
the abyss, and to go into perdition. And they that dwell on the earth shall
wonder, they whose name hath not been written in the book of life from the
foundation of the world, when they behold the beast, how that he was, and is

hot, and shall come.

GOD'S WORD® Translation (©1995)

"You saw the beast which once was, is no longer, and will come from the
bottomless pit and go to its destruction. Those living on earth, whose names
were not written in the Book of Life when the world was created, will be
surprised when they see the beast because it was, is no longer, and will come

again.

Tyndale New Testament
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The beast that thou seest, was, and is not, and shall ascend out of the
bottomless pit, and shall go into perdition, and they that dwell on the earth
shall wonder (whose names are not written in the book of life from he

beginning of the world) when they behold the beast that was, and is not.

Weymouth New Testament

"The Wild Beast which you have seen was, and is not, and yet is destined to
re-ascend, before long, out of the bottomless pit and go his way into
perdition. And the inhabitants of the earth will be filled with amazement--all
whose names are not in the Book of Life, having been recorded there ever
since the creation of the world--when they see the Wild Beast: because he

was, and is not, and yet is to come.

Webster's Bible Translation

The beast that thou sawest, was, and is not; and shall ascend out of the
bottomless pit, and go into perdition: and they that dwell on the earth shall
wonder, whose names were not written in the book of life from the
foundation of the world, when they behold the beast that was, and is not, and

yet is.

World English Bible

The beast that you saw was, and is not; and is about to come up out of the
abyss and to go into destruction. Those who dwell on the earth and whose

names have not been written in the book of life from the foundation of the
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world will marvel when they see that the beast was, and is not, and shall be

present.

Younq's Literal Translation

‘The beast that thou didst see: it was, and it is not; and it is about to come up
out of the abyss, and to go away to destruction, and wonder shall those
dwelling upon the earth, whose names have not been written upon the scroll
of the life from the foundation of the world, beholding the beast that was,

and is not, although it is.

New American Standard Bible (©1995)

"The beast that you saw was, and is not, and is about to come up out of the
abyss and go to destruction. And those who dwell on the earth, whose name
has not been written in the book of life from the foundation of the world,

will wonder when they see the beast, that he was and is not and will come.
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AITOKAAYYIX IQANNOY 17:8 Greek NT: WH / NA27 / UBS4

70 Onplov 0 £1dec Nv koi ovK Eottv Kod péALEL dvaPoivery £k Thic dpvocov
Kol €ig ammAglay VTAYEL, Kol BovpacOncoviat ol Katokodvieg ml THe G,
oV 00 yéypomrar To Svopo &mi 1o Pipiiov tiig {miic 4md kataBoAfic kOGO,

BremovTmv 1O Onpiov &1L v Koi 0VK EGTIV Kod TapéoTon
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ATITOKAAYYIXY IQANNOY 17:8 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. with

Diacritics

0 Onpiov 6¢ Opdm €ipt Kai ov gipl kol pEAL® dvafaived &k 0 Afvocog Kol €ic
anmielo Dy kol Bovpdlm 0 Katotkém €ni 6 yij 6G 00 Ypdom 0 dvoua Emi
0 PipAiov 6 (o amd Katafoin koouog PAET® O Onpiov d1t gipl kai ov eipd

Kol TapeyLL

ATITIOKAAYYIY IQANNOY 17:8 Greek NT: Greek Orthodox Church

To Onpiov 6 €ldec, Nv kai 0Ok Eott, kKai péAhet dvaBaivety &k Thc afVGGOL
Kol gl amdAstoy Vrhystv- kol Oowpdcovron ol katotkodvteg émi g Yic, OV
oV yéypamton TO dvoua €mi 10 PipAiov thic {ofig amd KataBoAt|g KOGHOL,

BremodvTmv O Onpiov &TL v, Kai 0K E0Tt Kol TaPECTOL.

AITOKAAYVYIYX IQANNOY 17:8 Greek NT: Stephanus Textus
Receptus (1550, with accents)

Onpiov O £1dec fv Kkai 0Ok Eotv kai péhet dvaPaiver &k Thg dpvccov kai
glc amdAetay Vhysv: kol OowUAcovToL ol KaTokoDVTeS &mi Tfig YAg OV 0V
yé€ypamtal o Ovopata €m0 PipAiov Thic (ofig amd KaTaBoANg KOGLOL

BremdvTeg TO Onpiov O T RV Kai 0k E6TIv Kaimep EGTIV

AITOKAAYYIY IQANNOY 17:8 Greek NT: Westcott/Hort with

Diacritics
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70 Onplov 0 €1dec Nv Kol ovK dottv Koi PéEAEL vaPoivery £k thig dpvocov
Kol €i¢ ammAglay VAYEL, Kol OowpuacOncoviot ol Katokodvieg €ml The YiG,
4 k) J4 A4 o < \ 4 ~ ~ ) \ ~ 7

@V oV yéypamtal tO dvopa £mi 0 PpAiov Thic {ofig dmd KatafoAific kOGO,

BremdvTov TO Onpiov 6Tt fv Koi 00K EGTIV KOi TapESTOL

AMTOKAAYYIX IQANNOY 17:8 Greek NT: Byzantine/Majority Text
(2000)

TO ONP1OV 0 E10EC MV KOl OVK EGTIV Kol LEAAEL avaatvely €K TG afucGov
KOl €1C OTOAELNLY DITAYELY KO 00 LOGOVTOL 01 KOTOWKOVVTEG ETL TG YNNG OV
0V YEYpOATTOL TO, OVOpaTa €L TO PiAtov g Long amo katafoAng KooHov

BAemovimv 0TL MV TO ONP1OV KO OVK EGTIV KOl TOPEGTOL

AMMOKAAYYIX IQANNOY 17:8 Greek NT: Textus Receptus (1550)

Onprov o €10e¢ NV KoL OVK EGTLV Kot LEALEL avaPorvely €k TG ofuocov Kot
€15 AMMAELOY VTTAYEWY Kol OOVILOGOVTAL Ol KATOTKOVVTEG ETTL TNG YNG OV OV
yeypomTon To. ovopata €nt o PifAtov g {ong amo koTtaBoANS KOGUOL
BAemovteg To OMPlov 0 TL NV Kol OVK EGTIV KOUTEP EGTLV

therion o eides en kai ouk estin kai mellei anabainein ek tes abussou kai eis
apoleian upagein kai thaumasontai oi katoikountes epi teés gés on ou
gegraptai ta onomata epi to biblion tés zoes apo katabolés kosmou blepontes

to thérion o ti &n kai ouk estin kaiper estin

AIMMOKAAYYIX IQANNOY 17:8 Greek NT: Textus Receptus (1894)
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70 ONp1ov 0 €10e¢ MV KoL OVK £6TLV KoL LEAAEL avaPatvely €K TG affuscov
KO €1G OTMOAELNLY DTTOYEWV KOt OOVIOGOVTOL 01 KATOIKOVVTEG EMTL TNG YNG OV
oV yeypamTon Ta ovouata nt To BipAov g Long amo Katafoing Koouov

BAemovteg To ONPlov O TL NV Kol OVK EGTIV KOUTEP EGTLV
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Revelation 17:8 Aramaic NT: Peshitta
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17/8[The beast which thou sawest, was, andlbestiam quam vidisti fuit et non
Is not, and shall come up out of the  |est et ascensura est de abysso et
bottomless pit and go into destruction. fin interitum ibit et mirabuntur
And the inhabitants on the earth inhabitantes terram quorum non
(whose names are not written in the  |sunt scripta nomina in libro vitae
book of life from the foundation of theja constitutione mundi videntes
world) shall wonder, seeing the beast |bestiam quia erat et non est

that was and is not.
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And will be present

KO TOPECTOL

kai parestai

A P syr

or , and again will be present
kai palain parestai

X*

or, and is present

kal parestain

X2 , maj a group

or, and yet is

Koimep £0TIV

kaiper estain

received text

48 gaall alaliall 8 daga ada gala
Kai per estain

Kaiper estain = and yet is ,,,,, kai parestain = and is present

The difference between parestain and parestai



Gsmilagl g alladl J st
Roger L. Omanson

Instead of the present indicative verb(he goes) , some manuscripts have the
infinitive form( to go) . In Greek manuscripts, final ne is often represented
merely by a horizontal stroke over the preceding letter, so the difference in
spelling between verb and infinitive was very slight. In this context, the
present indicative is the more difficult reading, which copyists would have
tended to change to the infinitive after (be about to). The variant has little
significance as far as the meaning. The indicative states that the beast is

going to destruction, while the infinitive states what he is about to do.

Gl gadall A (&) sradl e (g giad il gadall (any i ga Jadll 252 9 J

O oAl U Cajall (568 4880 Aade 3 g g0 Sy Laila A ) 6 1 Al s 4l o)
o;‘)ﬂ\&w\w‘fd\uﬁdpj’d.\d\ \&@\hk&uﬂé‘)ﬁ‘)m‘jdﬂh elagin
ctmall a8 SH Y Al BoAl 1 (ax Lad (L) auaell b 5l s Fladll Jaa A1)
Aeians Lo g amy Hhiaall daa (S5 Al (A iy Gage Glagd) O oo aeh ddialld
L 8

A textual guide of the Greek new testament, page 544

e g allall sy s

17.8 u'pa,gei {B}

Orthographically u'pa,gei (A 1611 2053 al) differs very little from
u'pa,gein (a P 046 051 1006 1854 al), for in Greek manuscripts final n is
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often represented merely by a horizontal stroke over the preceding letter. In
the context the present indicative is the more difficult reading, which

copyists would have been prone to alter to the infinitive after me,llei.

0all 138 & AW Caall (55 4l ada yd dle ey Al Cija Al gal) il hadall b
me\w\jﬁcw\dugﬂ\w\ \&um\b;\ﬂ\du:\k_q‘)ﬂ\dﬁj

Metzger, Textual Commentary on NT

il 5 <L) J) g8l
s e o Adlle ) (8 Qe oyl Gaal) J 8

4. But he indicates the number of the name now, that when this man
comes we may avoid him, being aware who he is: the name, however, is
suppressed, because it is not worthy of being proclaimed by the Holy Spirit.
For if it had been declared by Him, he (Antichrist) might perhaps continue
for a long period. But now as “he was, and is not, and shall ascend out of the
abyss, and goes into perdition,”*2*'%®  FEVIRAIIME. as one who has no
existence; so neither has his name been declared, for the name of that which
does not exist is not proclaimed. But when this Antichrist shall have
devastated all things in this world, he will reign for three years and six
months, and sit in the temple at Jerusalem; and then the Lord will come from
heaven in the clouds, in the glory of the Father, sending this man and those
who follow him into the lake of fire; but bringing in for the righteous the
times of the kingdom, that is, the rest, the hallowed seventh day; and

restoring to Abraham the promised inheritance, in which kingdom the Lord
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declared, that “many coming from the east and from the west should sit

down with Abraham, Isaac, and Jacob.”*™*%  Matt. viii. 11.

Ante-nicene fathers, volume 1 page 560, Irenaeus against Heresies
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| see a mighty beast like a whale, and out of its mouth fiery locusts**"**

[Rev. ix. 3.] proceeded. But the size of that beast was about a hundred feet,
and it had a head like an urn.*>*>  Comp. Rev. xi. 7, xii. 3, 4, xiii. 1, xvii.
8, xxii. 2. [The beast was “like a whale” in size and proportion. It was not a
sea-monster. This whole passage is Dantesque. See Inferno, canto xxxi.,
and, for the colours, canto xvii. 15.] | began to weep, and to call on the Lord
to rescue me from it. Then | remembered the word which | had heard,
“Doubt not, O Hermas.” Clothed, therefore, my brethren, with faith in the
Lord®®*®®  God.—Lips., Vat. and remembering the great things which He
had taught me, | boldly faced the beast. Now that beast came on with such
noise and force, that it could itself have destroyed a city.***" The Vat.
adds: with a stroke. | came near it, and the monstrous beast stretched itself
out on the ground, and showed nothing but its tongue, and did not stir at all
until I had passed by it. Now the beast had four colours on its head—black,

then fiery and bloody, then golden, and lastly white.

Ante-niecene fathers, volume 2 page 18, The Pastor of Hermas
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Nicene and Post-Nicene Fathers

Series 11
Volume VI. Jerome: Letters and Select Works
Letter XLVI. Paula and Eustochium to Marcella.

12. Read the apocalypse of John, and consider what is sung therein of the
woman arrayed in purple, and of the blasphemy written upon her brow, of
the seven mountains, of the many waters, and of the end of Babylon.22%41%%

Rev. xvii. 4,5, 9; 1. 15; xvii; xviii. “Come out of her, my people,” so the

Lord says, “that ye be not partakers of her sins, and that ye receive not of her

510051005

plagues. Rev. xviii. 4. Turn back also to Jeremiah and pay heed to

what he has written of like import: “Flee out of the midst of Babylon, and

1 5910061006

deliver every man his sou Jer. li. 6. For “Babylon the great is

fallen, is fallen, and is become the habitation of devils, and the hold of every

9910071007

foul spirit. Rev. xviii. 2. It is true that Rome has a holy church,

trophies of apostles and martyrs, a true confession of Christ.
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